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SISTEMI INTEGRATI

3 SISTEMI OPERATIVI
ARKO_ KOSMOS_KS•LIGHT
perfettamente integrabili tra loro
per tecnologia, finiture e progettualità

TRASVERSALE ai 3 SISTEMI 
ARKO_ KOSMOS_KS•LIGHT
IL SISTEMA PONTE:
la funzionalità e il “benessere” 
di uno spazio “singolo” 
con la logica di ottimizzazione 
degli spazi delle
postazioni condivise.

DESIGN by PERIN&TOPAN
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 SISTEMA ARKO

 SISTEMA KOSMOS

 SISTEMA KS•LIGHT

SISTEMA PONTE

INTEGRATED DESKING SYSTEMS
3 FULLY INTEGRATED DESKING SYSTEMS
ARKO_ KOSMOS_KS•LIGHT
in terms of technology, finishes and configurations
 
ACROSS the 3 systems ARKO_ KOSMOS_KS•LIGHT
THE BRIDGE SYSTEM: 
all the convenience and “comfort” of a “single” work area, 
with the optimised space of multiple workstations 

BUREAUX OPÉRATIONNELS INTÉGRÉS 
soit: 3 BUREAUX OPÉRATIONNELS 
ARKO_ KOSMOS_KS•LIGHT 
parfaitement intégrables entre eux au niveau de la 
technologie, des finitions et de la conception.
 
Conçu pour INTÉGRER les 3 systèmes 
ARKO_KOSMOS_KS•LIGHT
LE SYSTÈME PONT: 
la fonctionnalité et le « bien-être » d’un espace « individuel », 
dans une logique d’optimisation des espaces 
des postes de travail partagés.

SISTEMI INTEGRATI:
una straordinaria FLESSIBILITÀ.

In virtù del principio di  LIBERTÀ 
e di  apertura che anima 
il pensiero di ogni progetto.

INTEGRATED SYSTEMS:
unparalleled FLEXIBILITY.

FREEDOM driving 
the concept 
of every design.

BUREAUX INTÉGRÉS:
une FLEXIBILITÉ extraordinaire.

En vertu du principe de LIBERTÉ 
et d’ouverture qui anime 
la pensée de chaque projet.
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LA MULTI-FUNZIONALITÀ
MULTIPURPOSE USE / LA MULTIFONCTIONNALITÉ 

LA PROGETTUALITÀ
CONFIGURATIONS / LA CONCEPTION 

LA TECNOLOGIA - LA STRUTTURA
TECHNOLOGY - STRUCTURE / LA TECHNOLOGIE - LA STRUCTURE

IL SISTEMA PONTE
La funzionalità ed il “benessere” di uno spazio “singolo” 

con la logica di ottimizzazione degli spazi delle postazioni condivise.

THE BRIDGE SYSTEM
All the convenience and “comfort” of a “single” work area, 

with the optimised space of multiple workstations.

LE SYSTÈME PONT
La fonctionnalité et le « bien-être » d’un espace « individuel », 

dans une logique d’optimisation des espaces des postes de travail partagés.La struttura portante del SISTEMA PONTE 
“comunica” indifferentemente con 
i 3 sistemi operativi integrati: 
ARKO, KOSMOS, KS•LIGHT.

The structure of the BRIDGE SYSTEM 
“communicates” with all three 
integrated desking systems: 
ARKO, KOSMOS, KS•LIGHT.

La structure portante du SYSTÈME PONT 
« communique » indifféremment avec 
les 3 systèmes opérationnels intégrés : 
ARKO, KOSMOS, KS•LIGHT.
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            NEW FINISHES
  PIANI GRAFITE
 TOP GRAPHITE 

 PLATEAUX CANAPA 
  WARM GREY_CHANVRE 

  VISONE
  MOSS GREY_VISON

   OTTANIO
  PETROL GREEN_VERT PÉTROLE

  GAMBE CANAPA 
LEGS_ PIEDS  WARM GREY_CHANVRE 

  VISONE
  MOSS GREY_VISON

   CANAPA 
  WARM GREY_CHANVRE 

  VISONE
  MOSS GREY_VISON

   PENELOPE ARGILLA
  PENELOPE CLAY
  PENELOPE ARGILE

STRUTTURA 
PONTE

 
BRIDGE_PONT 

STRUCTURE 



LA MULTI-FUNZIONALITÀ
MULTIPURPOSE USE 

LA MULTIFONCTIONNALITÉ
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TAVOLO MEETING - GAMBA KOSMOS
meeting table - Kosmos leg
table de réunion - piétement Kosmos

POSTAZIONE SINGOLA - GAMBA KS•LIGHT
single workstation - KS•LIGHT leg
poste de travail individuel - piétement KS•LIGHT

POSTAZIONE SINGOLA - GAMBA KS•LIGHT
single workstation - KS•LIGHT leg
poste de travail individuel - piétement KS•LIGHT

POSTAZIONE SINGOLA - GAMBA ARKO
single workstation - Arko frame

poste de travail individuel - piétement Arko

POSTAZIONE SINGOLA - GAMBA ARKO
single workstation - Arko frame
poste de travail individuel - piétement Arko

RECEPTION  CON SCRIVANIA KOSMOS
reception with Kosmos desk

banque d’accueil avec bureau Kosmos

TAVOLO MEETING - GAMBA KOSMOS
meeting table - Kosmos leg
table de réunion - piétement Kosmos

POSTAZIONE CONTRAPPOSTA CON SCREEN  FRONTALE
face-to-face workstation with front privacy screen
poste de travail vis-à-vis avec écran privatif

214



216 217

IL 
SIS

TE
M

A
 P

O
N

TE
 #

C
O

N
FIG

UR
A

TIO
N

S #
SIS

TE
M

I O
PE

RA
TIV

I IN
TE

G
RA

TI

4 POSTAZIONI SINGOLE
2 POSTAZIONI SINGOLE 
1 POSTAZIONE DOPPIA  CON SCREEN FRONTALE

2 POSTAZIONI SINGOLE 
1 TAVOLO MEETING

1 POSTAZIONE SINGOLA,  
1 TAVOLO MEETING 
1 RECEPTION

TAVOLO MEETING
meeting table 
table de réunion 

BANCONE RECEPTION
reception counter 
banque d’accueil

POSTAZIONE SINGOLA
single workstation

poste de travail individuel

POSTAZIONE DOPPIA
face-to-face workstation 
poste de travail vis-à-vis 

TAVOLO MEETING
meeting table 

table de réunion 

La funzionalità e il “benessere” 
di uno spazio “singolo” 
con la logica di ottimizzazione 
degli spazi delle postazioni e 
delle funzioni condivise.

Ecco di seguito visualizzate 
4 diverse configurazioni che 
rispondono a 4 diverse esigenze.
Tutte sviluppate in uno spazio 
molto contenuto.

All the convenience and 
“comfort” of a “single” 
work area, with the optimised 
space of multiple workstations 
for teamwork. 

Below are the four different 
configurations that respond 
to four specific needs. 
All occupying a very 
compact space.

La fonctionnalité et le « bien-être » 
d’un espace « individuel », 
dans une logique d’optimisation 
des espaces des postes de travail 
et des activités partagées. 

4 configurations différentes qui 
répondent à 4 exigences bien 
précises sont présentées ci-dessous. 
Toutes sont déployées dans 
un espace particulièrement restreint.

2 single workstations 
1 face-to-face workstation with front privacy screen
2 postes de travail individuels 
1 poste de travail vis-à-vis avec écran privatif

4 single workstations
4 postes de travail individuels

2 single workstations 
1 meeting table
2 postes de travail individuels 
1 table de réunion 

1 single workstation  
1 meeting table 
1 reception counter 
1 poste de travail individuel  
1 table de réunion 
1 banque d’accueil

LA PROGETTUALITÀ
CONFIGURATIONS

LA CONCEPTION



218 219

3 POSTAZIONI DOPPIE IN LINEA 
CONTRAPPOSTE, CON SCREEN FRONTALE _
OGNI POSTAZIONE È DOTATA DI PONTE

3 POSTAZIONI SINGOLE  IN LINEA _
OGNI POSTAZIONE  È DOTATA DI PONTE

2 POSTAZIONI SINGOLE IN LINEA
1 TAVOLO MEETING 1 POSTAZIONE DOPPIA  CON SCREEN  FRONTALE

TAVOLO MEETING
meeting table
table de réunion 

POSTAZIONE DOPPIA
face-to-face workstation
poste de travail vis-à-vis

PONTE DOPPIO
double bridge
pont double

PONTE DOPPIO
double bridge
pont double

PONTE SINGOLO
single bridge
pont simple

PONTE SINGOLO
single bridge
pont simple

3 face-to-face and side-by-side workstations, with frontal screen_ 
each workstation is equipped with a bridge

3 side-by-side workstations_ 
each workstation is equipped with a bridge

2 single, side-by-side workstations
1 meeting table

1 face-to-face workstation with front privacy screen

3 postes de travail en rangée_ 
chaque poste est équipé d’un pont

2 postes de travail individuels en rangée 
1 table de réunion 

1 poste de travail vis-à-vis avec écran privatif
3 postes de travail doubles vis-à-vis, en rangée, avec écran privatif_ 
chaque poste est équipé d’un pont
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Il SISTEMA PONTE permette di 
attrezzare ogni singola postazione 
con massima attenzione
alla privacy e alla funzionalità, 
concretizzando al contempo 
una significativa ottimizzazione 
dello spazio. 

The BRIDGE SYSTEM 
can be used to fit out 
each single workstation 
with storage units, focusing 
specifically on privacy 
and practicality, while 
optimising the space. 

Le SYSTÈME PONT permet 
d’aménager chaque poste 
de travail en s’attachant 
particulièrement à la privatisation 
et à la fonctionnalité, tout en 
optimisant l’espace de manière 
concrète et significative. 

LA PROGETTUALITÀ
CONFIGURATIONS

LA CONCEPTION
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SVILUPPO “ORIZZONTALE” 
DI POSTAZIONI CONTRAPPOSTE
Ogni postazione è dotata di ponte.
Gli elementi contenitori  posizionati su
 i due lati estremi hanno funzione_
oltrechè contenitiva_ di definizione 
di un eventuale passaggio.

Des postes de travail partagés, 
dans une logique de 
multiplication... à effet domino... 
pour des situations et 
des possibilités d’emploi à l’infini. 
SYSTÈME PONT: 
une essentialité modulaire 
extraordinaire.

Postazioni condivise, nella 
logica della moltiplicazione...
a effetto domino... e dunque 
infinito delle situazioni e delle 
possibilità di impiego.
SISTEMA PONTE:
una straordinaria essenzialità 
modulare.

SVILUPPO “ISOLA 4 POSTAZIONI”
Postazioni singole e contrapposte;
ogni postazione è dotata di ponte 
e di elementi contenitori.

Multiple workstations with 
a domino effect, generating 
endless configurations, 
and a wide range of 
possible uses. 
BRIDGING SYSTEM: 
extraordinary modular 
simplicity.

QUAD CONFIGURATION 
single and face-to-face workstations; 
each workstation has its own bridge 
and storage units.

DÉPLOIEMENT « ILÔT DE TRAVAIL 4 POSTES » 
Postes de travail individuels et vis-à-vis; 
chaque poste est équipé d’un pont 
et de modules de rangement.

IN LINE CONFIGURATION 
OF FACE-TO-FACE WORKSTATIONS
Each workstation has its own bridge. 
The storage units positioned 
at each end provide both storage 
space and delimit a passageway, 
if required.

DÉPLOIEMENT « HORIZONTAL » 
DE POSTES DE TRAVAIL VIS-À-VIS
Chaque poste est équipé d’un pont. 
Les modules de rangement placés
aux deux extrémités assurent une fonction
de rangement et délimitent 
un passage éventuel.
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CARTER COPRICAVI 
completo di 4 magneti

CABLE CASING with 4 magnets
CARTER CACHE-CÂBLES avec 4 aimants

LA TECNOLOGIA_LA STRUTTURA
TECHNOLOGY_STRUCTURE

LA TECHNOLOGIE_LA STRUCTURE

VASSOIO
PER ACCUMULO CAVI

CABLE MANAGEMENT TRAY
CHEMIN DE CÂBLES

PORTA CPU SOSPESO

SUSPENDED CPU HOLDER 
SUPPORT UC SUSPENDU

1 2 3 4

7 85 6
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FREEDOM DRIVING THE
CONCEPT OF EVERY DESIGN
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Per una completa 
attrezzabilità “verticale” 

della struttura ponte, 
è disponibile l’elemento 

con anta scorrevole.
Posizionabile sotto 

il piano ponte; 
completo di serratura. 

For total up-and-down 
fitting out of the bridge 

frame, a sliding door unit
is also available.

This can be positioned 
below the bridge shelf and 

comes with a lock.

Pour un aménagement 
« vertical » complet de la 

structure pont, 
un module doté d’une 

porte coulissante est 
désormais disponible. 

Muni d’une serrure, il se 
glisse sous l’étagère pont.

CARTER COPRICAVI 
completo di 4 magneti

CABLE CASING 
with 4 magnets

CARTER CACHE-CÂBLES 
avec 4 aimants
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IL SISTEMA RECEPTION
RECEPTION SYSTEM

SYSTEME RÉCEPTION


